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Rivière - Mattawishkwia 


Mattawishkwia. Le nom de cette rivière qui longe et traverse la 
ville de Hearst est d’origine autochtone et signifie, selon 
l’interprétation officielle établie par l’arrêté municipal no. 20-02, 
« Bends in the Mouth of the River » . D’autres sources 1

proposent parfois comme interprétation « eaux peu profondes » 
ou encore « Ville de la rivière » .
2

Alors que la rivière Mattawishkwia sert aujourd’hui de source 
d’eau potable et de loisirs pour les résidents de Hearst qui y 
pratiquent la pêche, le kayak ou encore la plongée polaire en 
plein carnaval, la rivière et son réseau hydrographique ont une 
signification particulière pour les Premières Nations. Outre le 

 Archives municipales de la Ville de Hearst, By-Law No. 20-02, 12 mars 2002.1

 Ibid.2



caractère sacré des cours d’eau, les rivières ont, pendant 
longtemps, servi de routes et de rues d’antan pour accéder au 
nord de l’Ontario, à ses communautés, aux territoires de 
chasse et de trappe et, avec la colonisation des Européens, 
aux comptoirs de traite des fourrures de la Compagnie de la 
Baie d’Hudson ou de la Compagnie Révillon Frères.


Le bassin hydrographique de la Mattawishkwia déverse ses 
eaux sur les terres ancestrales des Cris et des Ojibwés, 
signataires du Traité no 9. Cette entente négociée en 1905, 
non pas avec les Premières Nations concernées, mais plutôt 
entre Ottawa et l’Ontario, avait pour objectif de libérer le nord 
de l’Ontario du droit d’usage autochtone  et d’ouvrir le territoire 3

à la colonisation, à la construction de chemins de fer et à 
l’exploitation des richesses naturelles. Les nations autochtones, 
soumises malgré elles à cette entente, en sont sorties 
perdantes : une rente annuelle négligeable, un système 
scolaire génocidaire (les pensionnats autochtones), des 

 La Proclamation Royale de 1763 est une loi coloniale britannique qui redéfinit les frontières de l’Amérique 3

du Nord britannique après la conquête de la Nouvelle-France en créant, entre autres, un territoire réservé à 
l’usage des nations autochtones sur les terres non occupées par les Français et les Anglais. En 
reconnaissant aux nations autochtones un droit usufruitier sur ces terres, la Couronne britannique affirme 
sa souveraineté sur le territoire tout en mettant en place un processus officiel de cession des droits 
territoriaux autochtones. Ce processus, encore en vigueur aujourd’hui, passe par la négociation de traités 
de nation à nation ou d’ententes de revendications territoriales. Pour plus d’information : Anthony J. Hall, 
« Proclamation royale de 1763 », L’Encyclopédie canadienne, 30 août 2019, https://
www.thecanadianencyclopedia.ca/fr/article/proclamation-royale-de-1763. 
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réserves mal situées pour les besoins à long terme, des droits 
de chasse, de pêche et de piégeage souvent contestés . 
4

C’est dans ce contexte que les arpenteurs et cartographes, 
arrivés au tournant du XXe siècle, présentent les premiers écrits 
du nom autochtone de la rivière. La transcription phonétique 
qu’ils en font varie cependant d’une source à l’autre : Matta-
wish-guai-a, Mattawishguia, Mattawishquia, Mattawishkwia. 


L’arpenteur-géomètre et historien dans l’âme Ernie Bies fait une 
lecture fort intéressante du plan d’aménagement urbain de 
Hearst de 1911. Selon son analyse, le lotissement de Hearst a 
d’abord brièvement porté le nom de Mattawishguia. Il fait 
remarquer, entre autres, la rayure sur le mot Mattawishguia 
Townsite et l’inscription superposée de « Hearst », 
vraisemblablement à partir de 1912 afin de souligner le rôle de 
William Howard Hearst, alors ministre du Département des 
Forêts, des Terres et des Mines de l’Ontario .
5

 Pour plus d’information sur le Traité no 9, on peut consulter les sources suivantes : John F. Leslie, « Traité 4

nº 9 », l'Encyclopédie Canadienne, 10 novembre 2020, https://www.thecanadianencyclopedia.ca/fr/article/
traite-no-9; Alanis Obomsawin (réalisatrice), Ruse ou Traité? [documentaire], Office national du film, 2014, 
https://www.onf.ca/film/ruse_ou_traite/; Relations Couronnes-Autochtones et Affaires du Nord Canada, Les 
Traités numérotés (1871-1921), Gouvernement du Canada. 2013, https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/
1360948213124/1544620003549; Relations Couronnes-Autochtones et Affaires du Nord Canada,  Textes 
des traités – Traiténo 9, Gouvernement du Canada, 2013, https://www.rcaanc-cirnac.gc.ca/fra/
1100100028863/1581293189896.

 Ernie Bies, July 1914 – Hearst Wiped out by Fire, 2014, p. 6. https://freepages.rootsweb.com/~cdobie/5

history/bies-hearst-fire.pdf
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Cette tradition eurocanadienne de renommer les repères 
géographiques pour commémorer les grands hommes (et à de 
rares exceptions les grandes dames) de l’histoire n’échappera 
pas au lotissement de la Ville de Hearst. Nombreuses sont les 
rues portant le nom de la royauté et des politiciens de l’époque 
ou encore du clergé, des pionniers, des médecins et des 
entrepreneurs locaux. Mattawishkwia a toutefois résisté à la 
tradition et comme d’autres lacs et rivières - Kabinakagami, 
Minnipuka, Missinaibi, Nagagamisis, Pivabiska, Shekak – 
rappelle la présence autochtone millénaire dans la région. 




Photo : Plan d’aménagement urbain de Hearst, 1911. Centre d’archives de la Grande Zone argileuse, Collection 
Frank Pellow.




- Melissa Vernier
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